
식사	 Nî chå fàn le ma?
경험	 Nî chåguo málàtàng ma?
식사	 Yôudiânr là, búguò hên hâochå.

학습 목표 중국 음식과 맛에 대한 표현을 할 수 있다. 

중국의 음식 문화

표현

문화

99 	 Nî xiâng chå shénme?

		 你想吃什么?你想吃什么?

차림표에서 내가 좋아하는 중국 음식에 ◯표 해 봅시다.활동

065

92

학습 목표 

1. 그림을 보고 학습할 내용을 유추할 수 있다.

2. 녹음을 듣고 단어의 의미를 이해할 수 있다. 

너는 뭐 먹고 싶니?너는 뭐 먹고 싶니?

你吃饭了吗？你吃饭了吗？ 너는 밥 먹었니?  너는 밥 먹었니? 

你吃过麻辣烫吗？你吃过麻辣烫吗？ 너 마라탕 먹어 본 적 있니? 너 마라탕 먹어 본 적 있니?

有点儿辣有点儿辣, , 不过很好吃。不过很好吃。조금 매운데, 매우 맛있어.조금 매운데, 매우 맛있어.

차시 소단원 학습 내용 교과서

1차시

학습 목표, 

도입 활동, 듣기

문화 똑똑

•단원 학습 내용 이해하기

•그림을 보면서 중국인의 음식 문화 이해하기

•주요 단어를 듣고 의미 생각해 보기

•한국인이 좋아하는 중국 음식 이해하기

92~93

2차시 본문 1
•‌�식사 관련 표현이 포함된 대화문을 읽고 말하기 

•‌�변화와 완료를 나타내는 了, 권유를 나타내는 吧 익히기
94

3차시 말하기 1

•‌�먹고 싶은 음식 묻고 답하기

•‌�동사 앞에 쓰이는 没의 표현을 정리하고 익히기

•‌�간화자 吃 써 보기 

95

4차시 본문 2
•‌�경험과 맛 표현이 포함된 대화문을 읽고 말하기 

•‌�주문하는 표현을 읽고 말하기
96

5차시 말하기 2

•‌�맛을 나타내는 표현을 묻고 답하기

•‌�동사 뒤에 쓰이는 过의 표현을 정리하고 익히기

•‌�간화자 过 써 보기 

97

6차시
실력 탄탄,  

놀이 팡팡

•‌�녹음을 듣고 먹고 싶은 음식과 맛을 표현하는 문장 찾기

•‌�차림표를 보고 대화를 완성하고 읽기

•‌�마라탕의 재료를 인터넷을 활용하여 조사하고 나만의  

마라탕 만들기

98~99

7차시
문화 톡톡_

중국의 음식 문화

•‌�중국인의 식사 예절과 중국을 대표하는 요리 이해하기

•‌�중국인이 좋아하는 한국 음식을 조사하고 발표하기
100~101

음식 모두 가능   



Zhõngguó cài

잘 듣고, 의미를 생각해 봅시다. 066

11

12

듣기듣기

문

화 똑똑

문

화 똑똑

한국인이 좋아하는 중국 음식

málàtàng
麻婆豆腐

小笼包

锅包肉

炸酱面

麻辣烫

烤鸭

93

你吃过麻辣烫吗？你吃过麻辣烫吗？ 너 마라탕 먹어 본 적 있니? 너 마라탕 먹어 본 적 있니?

 듣기 대본 및 해석

① 中国菜 중국 음식  ② 麻辣烫 마라탕 마라탕 

중국 식당에서 큐알 코드를 활용해 주문하면 서빙 로봇이 음식을 가져다주는 모습을 볼 수 있습니다.

중국인은 밥을 먹을 때도 차를 같이 마십니다. 차는 기름진 중국 음식과 잘 어울립니다.

•�마파두부(麻婆豆腐, mápódòufu): 두부를 주재료로 하고, 두반장을 기본양념으로 하여 고기, 향신채, 

전분과 물을 넣어 만든 것으로, 중국 쓰촨 지역의 대표 음식입니다.

•‌� 찹쌀 탕수육(锅包肉, guõbãoròu): 감자 전분으로 튀김옷을 입힌 돼지고기에 새콤달콤한 소스를 묻힌 

음식입니다. 

•‌�마라탕(麻辣烫, málàtàng): 맵고 얼얼한 탕 요리로, 쓰촨 지역 음식입니다. 한국의 청소년과 젊은 세대

들의 입맛을 사로잡아 대중화되었습니다.

•‌�샤오롱빠오(小笼包 xiâolóngbão): 다진 고기를 소맥분의 껍질로 싸서 찜통에 찐 중국식 만두 요리입니다.

•‌�짜장면(炸酱面, zhájiàngmiàn): 중국의 짜장면은 굵은 면에 각종 야채와 춘장을 넣고 비벼먹는 음식 

입니다. 우리나라 짜장면과는 맛이 다릅니다. 

•‌�베이징 오리구이(北京烤鸭, Bêijång kâoyã): 북경의 대표 음식으로, 오리를 구워 밀전병에 싸 먹는  

음식입니다. 

mápódòufumápódòufu  

마파두부마파두부

xiâolóngbãoxiâolóngbão  

小笼包小笼包  

guõbãoròuguõbãoròu  

찹쌀 탕수육찹쌀 탕수육

zhájiàngmiànzhájiàngmiàn  

짜장면짜장면

málàtàngmálàtàng  

마라탕마라탕

BêijångBêijång  kâoyãkâoyã  

베이징 오리구이베이징 오리구이



Nî chå fàn le ma?  

你吃饭了吗？ 你吃饭了吗？ 

Hái méi chå, jiào wàimài ba.  

还没吃, 叫外卖吧。还没吃, 叫外卖吧。

Nî xiâng chå shénme? 

你想吃什么？你想吃什么？

Wô xiâng chå Zhõngguó cài. 

我想吃中国菜。我想吃中国菜。

067

김미나는 어떤 음식을 먹고 싶어 하나요?

  중국 음식        한국 음식   

•‌�le 了 ‌~했다 

(변화나 완료를 나타냄)

•hái 还 아직

•jiào 叫 주문하다, 시키다

•wàimài 外卖 배달 음식 

•cài 菜 요리 

단어

장웨이

장웨이

김미나

김미나

본문본문  11 말하기말하기  11

장웨이가 김미나에게 식사했는지 묻습니다.

QuizQuiz

94 제9과

학습 목표 

1. 식사와 관련된 표현을 읽고 이해할 수 있다.

2. 먹고 싶은 음식을 말할 수 있다.

너는 밥 먹었니?너는 밥 먹었니?

아직 안 먹었어, 배달 음식 시키자.아직 안 먹었어, 배달 음식 시키자.

너는 무엇을 먹고 싶니?너는 무엇을 먹고 싶니?

나는 중국 음식을 먹고 싶어.나는 중국 음식을 먹고 싶어.

동사 뒤에 쓰여 동작이 

완료되었음을 나타낸다. 

‘여전히, 아직’이라는 뜻으로, 동작이나 

상황의 지속 상태를 나타낸다. 

‘~하고 싶다’라는 뜻의 조동사로, 

희망이나 바람을 나타낸다.

(배달 음식) 중국도 우리나라와 마찬가지로, 

음식을 배달로 시켜 먹는 경우가 흔하다. 휴대 

전화의 애플리케이션을 활용하여 주문하고  

계산하면 원하는 곳으로 음식이 도착한다. 

동사 앞에서 ‘아직 ~ 하지 않았다’

라는 의미를 나타낸다.



간화자 쓰기

068밑줄 친 부분을 바꾸어 말해 봅시다. 

A 	 Nî xiâng chå shénme?

B 	 Wô xiâng chå Zhõngguó càiZhõngguó cài.

méi 没

동작이 아직 완료되지 않았음을 나타낼 때는 동사 앞에 ‘méi(yôu) 没(有)’를 붙여  

부정하고, ‘le 了’는 쓰지 않습니다.

예 �Wô hái méi huí jiã. 我还没回家。나는 아직 집에 가지 않았습니다.

•‌�le 了 ‌~했다 

(변화나 완료를 나타냄)

•hái 还 아직

•jiào 叫 주문하다, 시키다

•wàimài 外卖 배달 음식 

•cài 菜 요리 

•jiâozi 饺子 만두

•zhájiàngmiàn 炸酱面 짜장면 

•mápódòufu 麻婆豆腐 마파두부 

jiâozi 
1

mápódòufu 
3

zhájiàngmiàn
2

1
2

3

4

5

6

말하기말하기  11

표표현현 쏙쏙 쏙쏙

보기

95Nî xiâng chå shénme?

학습 목표 

1. 먹고 싶은 음식을 묻고 답할 수 있다. 

2. 부정부사 ‘没’를 이해할 수 있다.

你想吃什么你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶어?? 너는 무엇을 먹고 싶어?

我想吃中国菜我想吃中国菜。 나는 중국 음식을 먹고 싶어.	。 나는 중국 음식을 먹고 싶어.	

예시 대화 및 해석

❶   A	 Nî xiâng chå shénme? 你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶어?

B	 Wô xiâng chå jiâozi. 我想吃饺子。 나는 자오즈를 먹고 싶어.

❷   A	 Nî xiâng chå shénme? 你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶어?

B	 Wô xiâng chå zhájiàngmiàn. 我想吃炸酱面。 나는 짜장면을 먹고 싶어.

❸   A	 Nî xiâng chå shénme? 你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶어?

B	 Wô xiâng chå mápódòufu. 我想吃麻婆豆腐。 나는 마파두부를 먹고 싶어.

•méi 没
주로 과거에 경험한 객관적 사실을 부정한다.

 Wô méi chå fàn. 我没吃饭。나는 밥을 먹지 않았어요.

•bù 不

현재나 미래, 주관적 의지를 부정한다.

 Wô bù chå fàn. 我不吃饭。나는 밥을 안 먹어요.

chå / 먹다



Nî chåguo málàtàng ma? 

你吃过麻辣烫吗？ 你吃过麻辣烫吗？ 

Méi chåguo, wèidào zênmeyàng? 

没吃过, 味道怎么样？ 没吃过, 味道怎么样？ 

Yôudiânr là, búguò hên hâochå. 

有点儿辣, 有点儿辣, 过很好吃。过很好吃。

Hâo, nî lái diân ba. 

好, 你来点吧。好, 你来点吧。

069

마라탕은 어떤 맛인가요?   

  달다        맵다

QuizQuiz

•guo 过 ~한 적 있다 

•málàtàng 麻辣烫 마라탕

•wèidào 味道 맛

•yôudiânr 有点儿 약간, 조금

•là 辣 맵다

•búguò 过 그런데, 그러나

•hâochå 好吃 맛있다

•lái 来 (어떤 동작을) 하다

•diân 点 주문하다

단어

이한민

이한민

왕리리

왕리리

본문본문  22 말하기말하기  22

왕리리와 이한민이 식당에서 이야기를 나눕니다.

96 제9과

너 마라탕 먹어 본 적 있니?너 마라탕 먹어 본 적 있니?

먹어 본 적 없는데, 맛이 어때?먹어 본 적 없는데, 맛이 어때?

조금 매운데, 매우 맛있어.조금 매운데, 매우 맛있어.

좋아, 네가 주문해 봐.좋아, 네가 주문해 봐.

‘~한 적 있다’라는 뜻으로, 동사 뒤에 쓰여 과거의 경험을 나타낸다. 

긍정형은 ‘동사 + 过’，부정형은 ‘没 + 동사 + 过’로 쓴다.

상대방의 의견을 물을 때 쓴다.

‘有点儿(yôudiânr) + 형용사’는 상황이  

다소 불만족스럽거나 부정적임을 나타낸다.

 有点儿大。Yôudiânr dà. 조금 커.

학습 목표 

1.  경험과 관련된 표현을 읽고 이해할 수 있다.

2. 맛과 관련된 표현과 식사 주문을 할 수 있다.

‘(음식을) 주문하다’라는 뜻으로,  

무엇을 선택하거나 지정할 때 사용한다.

 ‌�您点什么菜? Nín diân shénme cài?  

어떤 음식을 주문하시겠습니까?



070밑줄 친 부분을 바꾸어 말해 봅시다. 

간화자 쓰기

过

A 	 Wèidào zênmeyàng?

B 	 Yôudiânr làlà, búguò hên hâochå.

•tián 甜 달다

•xián 咸 짜다

•suãn 酸 시다

•guo 过 ~한 적 있다 

•málàtàng 麻辣烫 마라탕

•wèidào 味道 맛

•yôudiânr 有点儿 약간, 조금

•là 辣 맵다

•búguò 过 그런데, 그러나

•hâochå 好吃 맛있다

•lái 来 (어떤 동작을) 하다

•diân 点 주문하다

1

5

6

yì shuãng xié
1

 sãn tiáo kùzi 
3

liăng ge shūbão
2

tián
1

suãn 
3

xián
2

guo 过

‘guo 过’는 ‘~한 적 있다’라는 뜻으로, 동사 뒤에 쓰여 과거의 경험을 나타냅니다.  

부정형은 ‘méi 没 + 동사 + guo 过’입니다.

Wô qùguo Zhõngguó.

我去过中国。 

나는 중국에 가 본 적이 있습니다.

Wô méi qùguo Zhõngguó. 

我没去过中国。 

나는 중국에 가 본 적이 없습니다.

긍정형 부정형

2

3

4

말하기말하기  22

표표현현 쏙쏙 쏙쏙

보기

97Nî xiâng chå shénme?

학습 목표 

1.  다양한 맛 표현을 할 수 있다. 

2. 경험을 나타내는 ‘过’를 말할 수 있다.

味道怎么样味道怎么样？ 맛이 어때? ？ 맛이 어때? 

有点儿辣有点儿辣, , 不过很好吃不过很好吃。 조금 매운데, 매우 맛있어.。 조금 매운데, 매우 맛있어.

예시 대화 및 해석

❶   A	 Wèidào zênmeyàng? 味道怎么样？ 맛이 어때? 

B	 Yôudiânr tián, búguò hên hâochå. 有点儿甜, 不过很好吃。 조금 단데, 매우 맛있어.

❷   A	 Wèidào zênmeyàng? 味道怎么样？ 맛이 어때? 

B	 Yôudiânr xián, búguò hên hâochå. 有点儿咸, 不过很好吃。 조금 짠데, 매우 맛있어.

❸   A	 Wèidào zênmeyàng? 味道怎么样？ 맛이 어때? 

B	 Yôudiânr suãn, búguò hên hâochå. 有点儿酸, 不过很好吃。 조금 신데, 매우 맛있어.

guo / ~ 한 적 있다.

酸甜苦辣(suãntiánkûlà): 신맛, 단맛, 쓴맛, 매운맛 등 각양각색의 

맛, 또는 세상의 온갖 고초를 나타내는 사자성어로 쓰인다. 

다양한 맛 표현

  추가 

  예시
•Wô kànguo jångjù. 我看过京剧。

나는 경극을 본 적이 있습니다.

•Wô méi(yôu) kànguo jångjù. 我没(有)看过京剧。

나는 경극을 본 적이 없습니다.    



녹음을 듣고, 알맞은 그림을 골라 봅시다.11 071

음식과 관련된 표현을 말할 수 있나요?

차림표의 단어를 활용하여 대화를 완성하고 읽어 봅시다.22

11

22

Nî chåguo  ma? 

Wô (chåguo / méi chåguo).

Nî xiâng chå shénme?   

Wô xiâng chå . 

málàtàng

jiâozi zhájiàngmiàn

mápódòufu

놀이 팡팡놀이 팡팡실력 탄탄실력 탄탄

98 제9과

학습 목표 

1. 평가 문제를 통해 듣기, 말하기, 읽기, 쓰기 등을 평가할 수 있다. 

2. 음식과 관련하여 경험과 희망을 표현할 수 있다. 

예시 대화 및 해석

❶   A	 Nî xiâng chå shénme? 你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶니?

B	 Wô xiâng chå jiâozi. 我想吃饺子。 나는 자오즈를 먹고 싶어.

❷   A	 Wèidào zênmeyàng? 味道怎么样? 맛이 어때?

B	 Yôudiânr là. 有点儿辣。 조금 매워.

饺子饺子 자오즈 자오즈

麻辣烫麻辣烫 마라탕 마라탕

炸酱面炸酱面 짜장면 짜장면

麻婆豆腐麻婆豆腐 마파두부 마파두부

你吃过你吃过((饺子饺子))吗吗? 너 (자오즈) 먹어 본 적 있니?? 너 (자오즈) 먹어 본 적 있니?

我吃过我吃过。 / 。 / 我没吃过我没吃过。 나는 먹어 본 적 있어. / 먹어 본 적 없어.。 나는 먹어 본 적 있어. / 먹어 본 적 없어.

你想吃什么你想吃什么? 너는 무엇을 먹고 싶니? ? 너는 무엇을 먹고 싶니? 

我想吃我想吃((炸酱面炸酱面)。 나는(짜장면)을 먹고 싶어.)。 나는(짜장면)을 먹고 싶어.

jiâozi

zhájiàngmiàn



나만의 마라탕 만들기

1.  마라탕에 넣고 싶은 재료를 골라 색칠한다. 

2.  인터넷을 활용해 재료의 중국어 명칭을 검색하여 적는다. 

놀이 팡팡놀이 팡팡

활동 방법

두부

소고기

단호박 청경채

면

두부, 두부, dòufudòufu
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학습 목표 

인터넷 사전으로 음식 재료명을 찾아보는 활동을 통해, 

정보 검색 및 인터넷 활용 능력을 기를 수 있다. 

활활
팁팁동동

마라탕에 들어가는 음식 재료의 중국어 명칭을 

인터넷 사전이나 번역기를 활용해 찾는다.

  관련 

  어휘

소고기 牛肉 niúròu
건두부 干豆腐 gãndòufu
단호박 甜南瓜 tiánnánguã
청경채 青菜 qångcài
새우 虾子 xiãzi

메추리알 鹌鹑蛋 ãnchúndàn
소시지 香肠 xiãngcháng
완자 鱼丸 yúwán
면 面条 miàntiáo

배추 白菜 báicài
버섯 蘑菇 mógu



중국의 음식 문화

중국인의 식사 예절

중국인의 아침 식사

중국인들은 출근하거나 등교를 하면서 아침을 사 먹습니다. 

길거리에서 간단하게 해결하거나 패스트푸드점에서 

아침 세트를 사 먹기도 합니다.

바오쯔
(包子, bãozi)

훈툰
(馄饨, húntun)

젠빙
(煎饼, jiãnbing)

더우장
(豆浆, dòujiãng)

유탸오
(油条, yóutiáo)

문화 톡톡문화 톡톡

중국 사람들이 식사하는 모습을 살펴볼까요?

밥그릇을 손으로 받쳐 들고 

젓가락으로 밥을 먹습니다.

숟가락은 국물을 떠먹을 때 

사용합니다.

음식점에서 여럿이 식사할 

때는 둥근 식탁에 앉습니다. 

회전판을 돌려 원하는 음식

을 공용 숟가락이나 젓가락

으로 떠서 개인 그릇에 덜어

서 먹습니다. 

중국인들은 음식을 먹을 

때 차를 함께 마십니다. 

기름진 중국 음식과 잘 

어울립니다.

100 제9과

학습 목표 

1.  중국의 음식 문화에 대해 알 수 있다.

2. 중국인이 좋아하는 한국 음식을 조사하고 설명할 수 있다.

식당에서 여러 명이 함께 식사할 때는 좌석 배치가 중요합니다. 

일반적으로 연장자나 손님은 문이 보이는 가장 안쪽 자리에 앉고, 

나이가 어리거나 직급이 낮은 사람일수록 문 가까운 자리나  

문을 등진 자리에 앉습니다. 음식이 나오면 각자 앞접시에 먹을  

만큼 덜어 먹습니다.

만두피가 두껍고 소가 

들어 있는 찐빵
밀가루 반죽을 얇게 밀어 

소를 넣고 육수에 넣어 끓인 

중국식 만둣국

반죽을 돌판 위에 얇게 펴서 부치고 

계란을 올려 기호에 맞는 소스와 파, 

고수 등을 넣어 접어 먹는 음식

콩국, 중국식 두유 우리나라 꽈배기와 

비슷한 모양으로 

기름에 튀긴 음식

중국의 식탁 예절



            퀴즈

❶  중국인은 밥그릇을 손으로 받쳐 들고 먹습니다.     ◦  | ×

❷  ‌�상하이 요리는 향신료를 많이 사용하여 맵고 향이 강합니다.     ◦  | ×

중국인이 좋아하는 한국 음식을 

조사하고 발표해 봅시다. 

과제 활동

중국을 대표하는 요리

중국은 국토가 넓어 지역별로 요리마다 특색이 있습니다.

중국 각지의 요리를 맛볼 수 있으며, 

육류를 이용한 튀김 요리와 볶음 

요리가 많습니다.

향신료와 마늘, 파, 고추 등을 많이 

사용하여 맵고, 맛과 향이 강한 것

이 특징입니다.

풍부한 식재료를 활용하여 맛과 

모양이 다양한 음식이 많습니다. 

해산물 요리와 달콤한 디저트가 

유명합니다.

바다가 가까워 게, 새우 등을 활용한 

해산물 요리가 많으며, 간장과 설탕

을 많이 사용하여 단맛이 강한 편

입니다.

베이징 요리 

쓰촨 요리

광둥 요리

상하이 요리 
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베이징 오리구이(北京烤鸭, Bêijång kâoyã)

장작불에 3~4시간 훈제하여, 바삭한 껍질과 

부드러운 육질이 일품입니다. 밀가루 전병에 

소스를 바르고 그 위에 고기와 파, 오이 등의 

채소를 올린 다음 싸서 먹습니다.

마파두부(麻婆豆腐, mápódòufu)

두부를 주재료로 하고,  두반장을  

기본양념으로 하여 고기, 향신채, 전분

과 물을 넣어 만든 음식입니다.

털게찜(大闸蟹, dàzháxiè)

상하이를 대표하는 요리로, 보통 양념 

없이 쪄서 먹습니다. 참게가 산란기를 

맞는 10~11월이 제철이라 알이 꽉 차

있고 영양분이 많아 맛이 가장 좋습

니다.

딤섬(点心, diânxån) 

중국 광둥 요리 중 하나인 딤섬은  

간단한 간식거리를 의미합니다.  

만두, 과자 등 그 종류가 수백 종

에 달합니다. 

 향신료를 많이 사용하여 맵고 향이 강한 요리는 쓰촨요리입니다. 

중국인이 좋아하는 한국 음식

중국인이 가장 좋아하는 한국 음식은 삼겹살(五花肉, wûhuãròu)입니다. 중국 현지에 삼겹살을 파는 음식점이 인기가 
많다고 합니다. 또, 한국 드라마의 유행으로 치킨(炸鸡, zhájå)과 떡볶이(炒年糕, châo niángão)를 선호합니다. 

과제 활동 예시 답안




